
Schiebetürsystem mit
komfortabler Dämpfung

Sliding door system with
comfortable cushioning

AGILE150
DORMOTION
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Temperament, Eile oder
Unachtsamkeit – im Alltag
knallen schon mal die Türen.
Das bewährt robuste
Schiebetürsystem
AGILE 150 setzt nun mit
DORMOTION auf zusätzli-
chen Komfort.

Ganz gleich ob die Tür
besonders schwungvoll geöff-
net oder geschlossen wird:
einige Zentimeter vor Ende
des Laufweges – in beide
Richtungen – wird die Glas-
schiebetür an ihren Rollen-
wagen sanft abgefangen und
selbsttätig leise in die End-
position geführt. Unsichtbar
in die bekannte zierliche
Laufschiene von gerade ein-
mal 63 mm Sichthöhe und
einer Aufbautiefe von
64,5 mm im AGILE Design
integriert ist die Technik, die
das möglich macht. Und das
gilt ganz unabhängig von der
Kraft, mit der die Tür zuvor
von Hand bewegt wurde.

Einmal geöffnet oder
geschlossen, hält ein
Laufwegbegrenzer die Tür
dort, wo sie stehen soll –
ohne unkontrolliertes
Zurückfedern oder unvoll-
ständiges Schließen. Das
bedeutet gesteigerte
Sicherheit und noch mehr
Wohlbehagen.

Von langer Lebensdauer
Auch während der
Schiebephase sorgen die her-
vorragenden Leichtlaufeigen-
schaften für reinen Komfort.
Türen von bis zu 150 kg
bei einer Flügelbreite ab
1160 mm oder bis zu 80 kg
ab einer Flügelbreite von
830 mm lassen sich leise,
sanft und sicher bewegen.
100.000 erfolgreich absol-
vierte Bewegungszyklen nach
DIN EN 1527 stehen für
AGILE typische Langlebigkeit.
In punkto Korrosionsbestän-
digkeit befinden Sie sich
mit AGILE 150 ebenfalls
auf höchstem Niveau. Einem
Einsatz in Feuchträumen
spricht nichts entgegen.
Aufgrund von Chemikalien
(z. B. Chlor), die auch in der

Luft von Schwimm-, Sauna-
und Solebädern enthalten
sein können, sind die
Beschläge für den Einsatz in
diesen Bereichen in der
Regel nicht geeignet. Sollten
Sie dennoch einen derartigen
Einsatz beabsichtigen, ste-
hen wir Ihnen gern beratend
zur Verfügung.

Einfach montagefreundlich
Das Schiebetürsystem
AGILE 150 DORMOTION ist
für ein- und zweiflügelige
Schiebetüren sowohl für
Wand- und Deckenmontage
als auch für Anlagen mit Glas-
Seitenteilen verfügbar. Die
Möglichkeit für eine Montage
an einem Glasoberlicht
besteht ebenso. Alternativ zu
einem Glaselement kann
auch ein Holzelement als
Schiebetür aufgenommen
werden. In die Laufschienen-
einheit positioniert wird der
Auslöser für den beidseitigen
Dämpfer-/Feder-Mechanismus,
der den besonderen
DORMOTION Komfort bietet.
Vorbereitet mit einem einfa-
chen Glasausschnitt an der
Oberkante für die Aufnahme
der DORMOTION Einheit wer-
den die Türblätter einfach an
den Klemmlaufwagen fixiert.
Nach dem Einhängen in die
Laufschiene lassen sich Bau-
und Montagetoleranzen von
+/- 5 mm direkt am
Laufwagen ausgleichen.
Nach erfolgter Montage wer-
den die Endpositionen der Tür
in Schließ- und in
Öffnungsrichtung sowie die
Position des Aushebeschut-
zes festgelegt. Eine Änderung
ist jederzeit möglich.

Große Gestaltungsfreiheit
Die Laufschieneneinheit aus
Leichtmetall ist in verschiede-
nen Oberflächen erhältlich.
Eloxiert oder farbig pulverbe-
schichtet ist eine harmoni-
sche Anpassung an Wand-
oder Deckengestaltung leicht
möglich. Die Glasdicke ist
zwischen 8 mm und
13,5 mm frei wählbar und
lässt damit kaum einen
Wunsch offen.

Whether due to temper, haste
or carelessness – every now
and then, doors get slam-
med. Already renowned for
its robustness, the
AGILE 150 sliding door
system now offers added
convenience with the
DORMOTION cushioning
feature.
No matter if the door is
opened and closed with a
little too much gusto, just a
few centimetres before the
end of its travel path – in
both directions – the sliding
panel on its roller carrier is
gently cushioned and then
smoothly drawn spring-aided
through to its end position.
The technology that makes
this possible is cleverly con-
cealed in the system-defining
decorative track in the AGILE
design with a view-face
height of just 63 mm and a
mounting depth of 64.5 mm.
And the system works what-
ever the manual force
applied to the door.

Once the door has been ope-
ned or closed, an end stop
holds the panel in place –
eliminating both uncontrolled
fallback and the problem of
incomplete closure. And that
means increased safety and
even more living comfort.

Long service life
The outstanding ease of glide
makes the system a
joy to use. Doors of up to
150 kg and panel widths
from 1160 mm, or up to
80 kg and panel widths from
830 mm can be smoothly,
quietly and effortlessly
operated with this system.
Having successfully comple-
ted an endurance test of
100,000 operating cycles to
EN 1527, the AGILE can
rightly claim to satisfy the
durability criterion.
And you will also find that
the AGILE 150 takes
corrosion resistance to a
new level. So there are no
obstacles to its installation
and use in humid areas. Due
to chemicals (e. g. chlorine)

that may occur in the air of
swimming pools, saunas and
brine baths the fittings are as
a rule not suitable for use in
such environments. If you
have an application such as
this in mind nevertheless, we
will be pleased to advise you
further.

Easy installation
The AGILE 150 DORMOTION
system is available for single-
and double-panel sliding
doors and for both wall- and
ceiling-fixed configurations as
well as for assemblies with
glass sidelights. It can also
be installed with a glass
overpanel. If preferred, a tim-
ber sliding panel can be used
instead of the glass version.
Integrated in the track unit is
the trigger for the both-way
cushioning / spring mecha-
nism responsible for the spe-
cial DORMOTION action.
Prepared with a simple recess
along the top edge of the
glass for mounting the DOR-
MOTION unit, the panels are
fixed to the roller carrier by
means of a clamping arrange-
ment. After the panels have
been hung in the track,
adjustments can be perfor-
med directly at the carriers to
compensate for structural and
installation tolerances of
+/- 5 mm.
Once the installation work
has been completed, the end
positions in the door in the
opening and closing
directions are defined, as is
the location of the anti-lift
device. All these settings can
be changed at any time.

Design options aplenty
The aluminium alloy track
unit is available in a range of
finishes. Anodised or powder-
coated, it can be readily
matched to a specific wall or
ceiling colour. The thickness
of the glass can be freely
selected in the range from
8 mm to 13.5 mm to create
a nigh-on perfect semi-
customised system.

AGILE 150 DORMOTION
Komfortable Dämpfung

AGILE 150 DORMOTION
Comfortable Cushioning

AGILE 150
DORMOTION
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Aus schwungvoller Bewegung
in den sicheren Stand –
DORMOTION kommt an

From momentous movement
to secure hold –
DORMOTION has landed

Dämpfer-/Federmechanis-
mus für sanften Stopp und
selbsttätiges Einfahren in
die Endposition beidseitig =
DORMOTION

Cushioning/spring mecha-
nism for gentle stop
and self-drawing to end
position in both directions =
DORMOTION

Technical features

• Applications: Interior doors
in private and public envi-
ronments

• For single or double doors
• For ceiling or wall installa-
tion, with glass sidelights
possible

• Clamp carriers,
DORMOTION, anti-jump
device and adjustable end-
stops are hidden by the
sliding track profile

• For doors up to 80 kg
(DORMOTION set type L)

• For doors up to 150 kg
(DORMOTION set type XL)

• Roller and glass clamp as
one complete unit

• For 8 - 13.5 mm glass
thickness
(infinitely adjustable)

• Min. door panel width
830 mm
(DORMOTION set type L)

• Min. door panel width
1160 mm
(DORMOTION set type XL)

• Smooth running and long
lasting plastic type rollers
with ball bearings
(corresponding EN 1527,
100,000 cycles)

• Applicable in humid rooms
(not for sauna, baths or
brine bath applications)

• TÜV-test/third-party verifica-
tion with respect to quality
and the production process
with confirmed
100,000 operating cycles
for DORMOTION Set type L,
50,000 operating cycles for
DORMOTION Set Typ XL

Technische Merkmale

• Anwendungen: Innentüren
für private und öffentliche
Einrichtungen

• Für Einzel- oder Doppel-
türen

• Für Decken- oder
Wandmontage, auch mit
Glas-Seitenteilen möglich

• Klemm-Laufwagen,
DORMOTION, Aushebe-
schutz und verstellbarer
Endanschlag sind durch
das Laufschienenprofil ver-
deckt

• Für Türen bis 80 kg
(DORMOTION Set Typ L)

• Für Türen bis 150 kg
(DORMOTION Set Typ XL)

• Baueinheit aus Laufwagen
und Glasklemmung

• Für 8 - 13,5 mm Glasdicke
(stufenlos einstellbar)

• Min. Türflügelbreite
830 mm
(DORMOTION Set Typ L)

• Min. Türflügelbreite
1160 mm
(DORMOTION Set Typ XL)

• Kugelgelagerte Kunststoff-
laufrollen - leichtläufig und
langlebig (entsprechen
EN 1527, 100.000 Zyklen)

• Einsetzbar in Feucht-
räumen (nicht für Sauna-,
Schwimmbad- oder
Solebad-Anwendungen)

• TÜV-Test/Überwachung
bezüglich Qualität und
Produktionsprozess mit
bestätigten 100.000
Bewegungszyklen für
DORMOTION Set Typ L,
50.000 Bewegungszyklen
für DORMOTION Set Typ XL

AGILE 150 DORMOTION
TÜV-Prüfung / -Überwachung
bezüglich Qualität und
Produktionsprozess.
Bestätigte Bewegungszyklen.

AGILE 150 DORMOTION
TÜV-tested/third-party verifi-
cation with respect to quality
and the production process
Confirmed completion of ope-
rating cycles.
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DORMA AGILE 150
DORMOTION

Typendarstellung
Typical Assemblies

A = LW + 60

LW

B = A x 2

Typendarstellung / Typical assemblies
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Merkmale und Daten
DORMA AGILE 150
DORMOTION
Für ein- und zweiflügelige
Anlagen, Wand- oder De-
ckenmontage; passend für
8 – 13,5 mm Glasdicke
(stufenlos)
Max. Türflügelgewicht
80 kg für
DORMOTION Set Typ L
150 kg für
DORMOTION Set Typ XL
Bestimmung der Glashöhe
GH = H - 42 mm oder
GH = H + X + 20 mm
(siehe Zeichnung)
Bestimmung der Glasbreite
A = LW + 60 mm
(min. 830 mm für
DORMOTION Set Typ L,
min. 1160 mm für
DORMOTION Set Typ XL)

A = Glasbreite
B = Laufschienenlänge
GH = Glashöhe
H = Gesamthöhe
LW = Lichte Weite
t = Glasdicke

(8 - 13,5 mm)

Features and Data
DORMA AGILE 150
DORMOTION
For installations with one or
two door panels; fixed to
wall or ceiling;
for 8 - 13.5 mm glass
thickness (continuous)
Max. weight of door panels
80 kg for
DORMOTION Set Typ L
150 kg for
DORMOTION Set Typ XL
Calculation of glass height
GH = H - 42 mm or
GH = H + X + 20 mm
(see drawing)
Calculation of glass width
A = LW + 60 mm
(min. 830 mm for
DORMOTION Set Typ L,
min. 1160 mm for
DORMOTION Set Typ XL)

A = Glass width
B = Length of track
GH = Glass height
H = All over height
LW = Clear opening width
t = Glass thickness

(8 - 13.5 mm)

Wandmontage
Fixed to wall

Deckenmontage
Fixed to ceiling

* bis zu 0 mm, wenn die Anlage von der Seite
bestückt werden kann

* up to 0 mm, if the assembly can be loaded from
the side

Y = 64,5 mm - (22 mm + t)
Y = 64.5 mm - (22 mm + t)

Schiebeflügel kann bei
Verwendung eines Aadapter-
profils auch ein Holzelement
sein (siehe Seite 44).

In case of using an adapter
profile a timber sliding panel
is possible (see on page 44).

Anzugsmoment für Klemmschrauben an den
Klemm-Laufwagen 12 Nm
Torque for screws in the clamp-carriers 12 Nm
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Typendarstellung / Typical assemblies

B = A x 2

S = A + 30
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Bürste optional
(im Türbereich)
optional brush
(in range of door)

Merkmale und Daten
DORMA AGILE 150
DORMOTION
Für einflügelige Anlagen mit
Seitenteil, einseitig,
passend für 8 – 13,5 mm
Glasdicke (stufenlos)
Max. Türflügelgewicht
80 kg für
DORMOTION Set Typ L
150 kg für
DORMOTION Set Typ XL
Bestimmung der Glashöhe
G1 = H - 42 mm oder
G2 = H - 58 mm
(siehe Zeichnung)
Bestimmung der Glasbreite
bei einem Seitenteil
(links/rechts)
A = LW + 30 mm
(min. 830 mm für
DORMOTION Set Typ L,
min. 1160 mm für
DORMOTION Set Typ XL)

A = Glasbreite Schiebetür
B = Laufschienenlänge
GH1= Glashöhe Schiebetür
GH2= Glashöhe Seitenteil
H = Gesamthöhe
LH = Lichte Höhe
LW = Lichte Weite
S = Glasbreite Seitenteil
t1 = Glasdicke Schiebetür
t2 = Glasdicke Seitenteil

Features and Data
DORMA AGILE 150
DORMOTION
For installations with one
door panel with sidelight,
on one side,
for 8 - 13.5 mm glass
thickness (continuous)
Max. weight of door leaves
80 kg for
DORMOTION Set Typ L
150 kg for
DORMOTION Set Typ XL
Calculation of glass height
G1 = H - 42 mm or
G2 = H - 58 mm
(see drawing)
Calculation of glass width
at one sidelight (left/right)
A = LW + 30 mm
(min. 830 mm for
DORMOTION Set Typ L,
min. 1160 mm for
DORMOTION Set Typ XL)
A = glass width sliding

door
B = length of track
GH1= glass height sliding

door
GH2= glass height sidelight
H = total height
LH = clear opening height
LW = clear opening width
S = glass width sidelight
t1 = glass thickness

sliding door
t2 = glass thickness

sidelight

Version mit Seitenteil / version with sidelight

Schiebeflügel kann bei Verwendung eines Aadapterprofils auch
ein Holzelement sein (siehe Seite 44).
In case of using an adapter profile a timber sliding panel is possible (see on page 44).

t2 x

8 mm 25 mm

10 mm 24 mm

12 mm 23 mm

13,5 mm 22,5 mm

Y = 83 mm - (40 mm + t1)

Y = 83 mm - (40 mm + t1)
Anzugsmoment für Klemmschrauben an den
Klemm-Laufwagen 12 Nm
Torque for screws in the clamp-carriers 12 Nm
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Typendarstellung / Typical assemblies
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(im Türbereich)
optional brush
(in range of door)

Merkmale und Daten
DORMA AGILE 150
DORMOTION
Für einflügelige
Anlagen mit Seitenteilen,
beidseitig, passend für
8 – 13,5 mm Glasdicke
(stufenlos)
Max. Türflügelgewicht
80 kg für
DORMOTION Set Typ L
150 kg für
DORMOTION Set Typ XL
Bestimmung der Glashöhe
G1 = H - 42 mm oder
G2 = H - 58 mm
(siehe Zeichnung)
Bestimmung der Glasbreite
bei Seitenteilen links +
rechts
A = LW + 60 mm
(min. 830 mm für
DORMOTION Set Typ L,
min. 1160 mm für
DORMOTION Set Typ XL)
A = Glasbreite Schiebetür
B = Laufschienenlänge
GH1= Glashöhe Schiebetür
GH2= Glashöhe Seitenteil
H = Gesamthöhe
LH = Lichte Höhe
LW = Lichte Weite
S = Glasbreite Seitenteil
t1 = Glasdicke Schiebetür
t2 = Glasdicke Seitenteil

Features and Data
DORMA AGILE 150
DORMOTION
For installations with one
door panel with sidelights,
on both sides,
for 8 - 13.5 mm glass
thickness (continuous)
Max. weight of door panels
80 kg for
DORMOTION Set Typ L
150 kg for
DORMOTION Set Typ XL
Calculation of glass height
G1 = H - 42 mm or
G2 = H - 58 mm
(see drawing)
Calculation of glass width
at sidelights left + right
A = LW + 60 mm
(min. 830 mm for
DORMOTION Set Typ L,
min. 1160 mm for
DORMOTION Set Typ XL)
A = glass width sliding

door
B = length of track
GH1= glass height sliding

door
GH2= glass height sidelight
H = total height
LH = clear opening height
LW = clear opening width
S = glass width sidelight
t1 = glass thickness

sliding door
t2 = glass thickness

sidelight

DORMA AGILE 150
DORMOTION

Typendarstellung
Typical Assemblies

Version mit Seitenteilen / version with sidelights

Schiebeflügel kann bei Verwendung eines Aadapterprofils auch
ein Holzelement sein (siehe Seite 44).
In case of using an adapter profile a timber sliding panel is possible (see on page 44).

Y = 83 mm - (40 mm + t1)

Y = 83 mm - (40 mm + t1)

t2 x

8 mm 25 mm

10 mm 24 mm

12 mm 23 mm

13,5 mm 22,5 mm

Anzugsmoment für Klemmschrauben an den
Klemm-Laufwagen 12 Nm
Torque for screws in the clamp-carriers 12 Nm
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Typendarstellung / Typical assemblies

B = A x 4

S = A + 28
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(im Türbereich)
optional brush
(in range of door)

Merkmale und Daten
DORMA AGILE 150
DORMOTION
Für zweiflügelige
Anlagen mit Seitenteilen,
passend für 8 – 13,5 mm
Glasdicke (stufenlos)
Max. Türflügelgewicht
80 kg für
DORMOTION Set Typ L
150 kg für
DORMOTION Set Typ XL
Bestimmung der Glashöhe
G1 = H - 42 mm oder
G2 = H - 58 mm
(siehe Zeichnung)
Bestimmung der Glasbreite
bei doppelflügeligen Türen
mit Seitenteilen links +
rechts
A = LW / 2 + 28 mm
(min. 830 mm für
DORMOTION Set Typ L,
min. 1160 mm für
DORMOTION Set Typ XL)
A = Glasbreite Schiebetür
B = Laufschienenlänge
GH1= Glashöhe Schiebetür
GH2= Glashöhe Seitenteil
H = Gesamthöhe
LH = Lichte Höhe
LW = Lichte Weite
S = Glasbreite Seitenteil
t1 = Glasdicke Schiebetür
t2 = Glasdicke Seitenteil

Features and Data
DORMA AGILE 150
DORMOTION
For installations with two
door panels with sidelights,
for 8 - 13.5 mm glass
thickness (continuous)
Max. weight of door panels
80 kg for
DORMOTION Set Typ L
150 kg for
DORMOTION Set Typ XL
Calculation of glass height
G1 = H - 42 mm or
G2 = H - 58 mm
(see drawing)
Calculation of glass width at
double panelled doors with
sidelights left + right
A = LW / 2 + 28 mm
(min. 830 mm for
DORMOTION Set Typ L,
min. 1160 mm for
DORMOTION Set Typ XL)
A = glass width sliding

door
B = length of track
GH1= glass height sliding

door
GH2= glass height sidelight
H = total height
LH = clear opening height
LW = clear opening width
S = glass width sidelight
t1 = glass thickness

sliding door
t2 = glass thickness

sidelight

Version mit Seitenteilen / version with sidelights

Schiebeflügel kann bei Verwendung eines Aadapterprofils auch
ein Holzelement sein (siehe Seite 44).
In case of using an adapter profile a timber sliding panel is possible (see on page 44).

Y = 83 mm - (40 mm + t1)

Y = 83 mm - (40 mm + t1)

t2 x

8 mm 25 mm

10 mm 24 mm

12 mm 23 mm

13,5 mm 22,5 mm

Anzugsmoment für Klemmschrauben an den
Klemm-Laufwagen 12 Nm
Torque for screws in the clamp-carriers 12 Nm
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COMPACT Typendarstellung Schiebetür Sets Montage an Glas / Typical assemblies sliding door sets fixed to glass

Merkmale und Daten
DORMA AGILE 150
DORMOTION an Glas
Für einflügelige Anlagen,
Montage an Glas,
passend für 8 – 13,5 mm
Glasdicke (stufenlos)
Max. Türflügelgewicht
80 kg für
DORMOTION Set Typ L
150 kg für
DORMOTION Set Typ XL
Bestimmung der Glashöhe
TH = H - 42 mm
(siehe Zeichnung)
Bestimmung der Glasbreite
bei Seitenteilen links +
rechts
A = LW + 60 mm
(min. 910 mm für
DORMOTION Set Typ L,
min. 1310 mm für
DORMOTION Set Typ XL)
Anzugsmoment für
Klemmschrauben an den
Klemm-Laufwagen
12 Nm

A = Glasbreite Schiebetür
B = Laufschienenlänge
H = Gesamthöhe
LH = Lichte Höhe
LW = Lichte Weite
TH = Türhöhe
t1 = Glasdicke Schiebetür

(8 - 13,5 mm)
t2 = Glasdicke

Festverglasung
(10 - 19 mm)

Features and Data
DORMA AGILE 150
DORMOTION to glass
For installations with one
panel fixed to glass,
for 8 – 13,5 mm glass
thickness (continuous)
Max. weight of door panels
80 kg for
DORMOTION Set Typ L
150 kg for
DORMOTION Set Typ XL
Calculation of glass height
TH = H - 42 mm
(see drawing)
Calculation of glass width
at sidelights left + right
A = LW + 60 mm
(min. 910 mm for
DORMOTION Set Typ L,
min. 1310 mm for
DORMOTION Set Typ XL)
Torque for screws in the
clamp-carriers
12 Nm

A = glass width sliding
door

B = length of track
H = total height
LH = clear opening height
LW = clear opening width
TH = door height
t1 = glass thickness

sliding door
(8 - 13,5 mm)

t2 = glass thickness
fixed panel
(10 - 19 mm)

DORMA AGILE 150
DORMOTION

Typendarstellung
Typical Assemblies
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Schiebeflügel kann bei
Verwendung eines Aadapter-
profils auch ein Holzelement
sein (siehe Seite 44).

In case of using an adapter
profile a timber sliding panel
is possible (see on page 44).
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CONCEPT Typendarstellung Schiebetür Sets Montage an Glas / Typical assemblies sliding door sets fixed to glass

Merkmale und Daten
DORMA AGILE 150
DORMOTION an Glas
Für einflügelige Anlagen,
Montage an Glas,
passend für 8 – 13,5 mm
Glasdicke (stufenlos)
Max. Türflügelgewicht
80 kg für
DORMOTION Set Typ L
150 kg für
DORMOTION Set Typ XL
Bestimmung der Glashöhe
TH = H - 42 mm
(siehe Zeichnung)
Bestimmung der Glasbreite
bei Seitenteilen links +
rechts
A = LW + 60 mm
(min. 910 mm für
DORMOTION Set Typ L,
min. 1160 mm für
DORMOTION Set Typ XL)
Anzugsmoment für
Klemmschrauben an den
Klemm-Laufwagen
12 Nm

A = Glasbreite Schiebetür
B = Laufschienenlänge
BA = Bohrungsabstand
H = Gesamthöhe
LH = Lichte Höhe
LW = Lichte Weite
TH = Türhöhe
t1 = Glasdicke Schiebetür

(8 - 13,5 mm)
t2 = Glasdicke

Festverglasung
(10 - 19 mm)

Features and Data
DORMA AGILE 150
DORMOTION to glass
For installations with one
panel fixed to glass,
for 8 – 13,5 mm glass
thickness (continuous)
Max. weight of door panels
80 kg for
DORMOTION Set Typ L
150 kg for
DORMOTION Set Typ XL
Calculation of glass height
TH = H - 42 mm
(see drawing)
Calculation of glass width
at sidelights left + right
A = LW + 60 mm
(min. 910 mm for
DORMOTION Set Typ L,
min. 1160 mm for
DORMOTION Set Typ XL)
Torque for screws in the
clamp-carriers
12 Nm

A = glass width sliding
door

B = length of track
BA = drilling distance
H = total height
LH = clear opening height
LW = clear opening width
TH = door height
t1 = glass thickness

sliding door
(8 - 13,5 mm)

t2 = glass thickness
fixed panel
(10 - 19 mm)

B = 1900 - 2300 mm
B = 2400 - 2900 mm51,5 51,5

m
ax.

TH
=
3
0
0
0
m
m

30 30

A = LW + 60

50 50
3

Ø2
0Ø20

Detail X

3
7

Glasbearbeitung
Glass preparation

Montage an Glas
Fixed to glass 12

65

23

t1

t2

TH
=
H
-
4
2

HLH

1
0

3
1

3
2

3
7

(6
3
)

Schiebeflügel kann bei
Verwendung eines Aadapter-
profils auch ein Holzelement
sein (siehe Seite 44).

In case of using an adapter
profile a timber sliding panel
is possible (see on page 44).

103 103 103
BA BA BA BA

LW =
850 - 1050 mm

LW =
1100 - 1350 mm

103 103 103
BA BA BA BA BA BA

X

BA = (LW - 106) / 2 = mm
B = (BA x 4) + 412 = mm

BA = (LW - 106) / 3 = mm
B = (BA x 6) + 412 = mm

X
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Laufwagen-Sets / Roller carrier sets

Profil Sets / Profile sets

AGILE 150 DORMOTION
Set Typ L (bis 80 kg),
bestehend aus:
2 Klemm-Laufwagen mit
Endanschlag,
Aushebeschutz,
1 Bodenführung,
beidseitiger Dämpfer-/Feder-
Mechanismus (DORMOTION),
Set Typ L + Starter,
2 Stirnabdeckungen
Art. Nr. 07.582

AGILE 150 DORMOTION
Set Typ XL (bis 150 kg),
bestehend aus:
2 Klemm-Laufwagen mit
Endanschlag,
Aushebeschutz,
1 Bodenführung,
beidseitiger Dämpfer-/Feder-
Mechanismus (DORMOTION)
Set Typ XL + Starter,
2 Stirnabdeckungen
Art. Nr. 07.583

AGILE 150 DORMOTION
Set Type L (up to 80 kg),
consisting of:
2 clamp carriers with end
stop,
anti-jump mechanism,
1 floor guide,
both-way cushioning/spring
mechanism (DORMOTION),
set type L + starter,
2 end caps
Art. No. 07.582

AGILE 150 DORMOTION
Set Type XL (up to 150 kg),
consisting of:
2 clamp carriers with end
stop,
anti-jump mechanism,
1 floor guide,
both-way cushioning/spring
mechanism (DORMOTION)
set type XL + starter,
2 end caps
Art. No. 07.583

AGILE 150 DORMOTION
Profilset für Deckenmontage
in Fixlänge, bestehend aus:
AGILE 150 DORMOTION
Laufschiene für Wand- bzw.
Deckenmontage,
AGILE 150 DORMOTION
Winkelprofil für
Deckenmontage
(min. Flügelbreite
830 mm Typ L,
1160 mm Typ XL)
Art. Nr. 07.590

AGILE 150 DORMOTION
Profil Set für Wandmontage
in Fixlänge, bestehend aus:
AGILE 150 DORMOTION
Laufschiene für Wand- bzw.
Deckenmontage,
AGILE 150 DORMOTION
Winkelprofil für Wand-
montage (min. Flügelbreite
830 mm Typ L,
1160 mm Typ XL)
Art. Nr. 07.591

AGILE 150 DORMOTION
Profile set for track fixed to
ceiling
fixed length, consisting of:
AGILE 150 DORMOTION
track rail for wall and ceiling
installation,
AGILE 150 DORMOTION
angle profile for ceiling
installation (min. panel
width 830 mm type L,
1160 mm type XL)
Art. No. 07.590

AGILE 150 DORMOTION
Profile set for track fixed to
wall, fixed length,
consisting of:
AGILE 150 DORMOTION
track rail for wall and ceiling
installation,
AGILE 150 DORMOTION
angle profile for wall instal-
lation (min. panel width
830 mm type L,
1160 mm type XL)
Art. No. 07.591

DORMA AGILE 150
DORMOTION

Beschlagmodule
Fitting modules
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AGILE 150 DORMOTION
Profilset für Versionen mit
Seitenteilen, in Fixlänge,
bestehend aus:
AGILE 150 DORMOTION
Laufschiene,
Winkel-, Seitenteil-,
Sichtschutz- und Füllprofil
(min. Flügelbreite
830 mm Typ L,
1160 mm Typ XL)
Art. Nr. 07.592

AGILE 150 DORMOTION
Profile set for track fixed to
ceiling
fixed length, consisting of:
AGILE 150 DORMOTION
track rail
angle-, sidelight-, view pro-
tection- and filling profile
(min. panel width
830 mm type L,
1160 mm type XL)
Art. Nr. 07.592

AGILE 150 DORMOTION
Schiebetür-Set
Montage an Glas
komplett bestehend aus:
AGILE 150 DORMOTION
Laufschiene
Gegenprofil,
inkl. Halteplatten
AGILE 150 DORMOTION Set
Typ L
Stirnabdeckungen
Sichtschutzbürsten

für definierte lichte
Durchgangsbreite 1250 mm
komplett bestehend aus:
AGILE 150 DORMOTION
Laufschiene, (2700 mm)
Gegenprofil (2700 mm),
inkl. Halteplatten
AGILE 150 DORMOTION Set
Typ XL
Stirnabdeckungen
Sichtschutzbürsten
Art.-Nr. 07.702

AGILE 150 DORMOTION
sliding door set
fixed to overpanel
complete consisting of:
AGILE 150 DORMOTION
track
Counter profile,
incl. fixing plates
AGILE 150 DORMOTION
set Typ L
end caps
view protection brushes

for selected clear opening
width 1250 mm
complete consisting of:
AGILE 150 DORMOTION
track, (2700 mm)
counter profile (2700 mm),
incl. fixing plates
AGILE 150 DORMOTION
set Typ XL
end caps
view protection brushes
Art. No. 07.702

COMPACT Schiebetür Sets Montage an Glas für definierte lichte Durchgangsbreite
COMPACT sliding door sets fixed to glass for selected clear opening width

Profil Sets / Profile sets

Lichte
Durchgangsbreite 850 1050

Laufschiene 1900 2300
Art.-Nr. 07.700 07.701

Clear opening
width 850 1050

Track 1900 2300
Art. No. 07.700 07.701
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xxxDORMA AGILE 150
DORMOTION

Beschlagmodule
Fitting modules

Einzel-Profile / Single profiles

AGILE 150 DORMOTION
Laufschiene für Wand- bzw.
Deckenmontage
Lagerlängen
Art.-Nr. 07.560

AGILE 150 DORMOTION
track rail for
wall and ceiling installation
stock length
Art. No. 07.560

AGILE 150 DORMOTION
angle profile
for ceiling installation
stock length
Art. No. 07.561

AGILE 150 DORMOTION
Winkelprofil für
Deckenmontage
Lagerlängen
Art.-Nr. 07.561

AGILE 150 DORMOTION
Schiebetür-Set
Montage an Glas
komplett bestehend aus:
AGILE 150 Laufschiene,
Gegenprofil
inkl. Halteplatten,
AGILE 150 Zubehör Set,
Stirnabdeckungen,
Sichtschutzbürsten

Lichte Durchgangsbreite
850 - 1050 mm
Laufschiene
1900 - 2300 mm
Art.-Nr. 07.706

Lichte Durchgangsbreite
1100 - 1350 mm
Laufschiene
2400 - 2900 mm
Art.-Nr. 07.707

AGILE 150 DORMOTION
sliding door set
fixed to glass
complete consisting of:
AGILE 150 track,
counter profile
incl. fixing plates,
AGILE 150 accessory set,
end caps,
view protection brushes

Clear opening width
850 - 1050 mm
Track
1900 - 2300 mm
Art. No. 07.706

Clear opening width
1100 - 1350 mm
Track
2400 - 2900 mm
Art. No. 07.707

CONCEPT Schiebetür Sets Montage an Glas für individuelle lichte Durchgangsbreite
CONCEPT sliding door sets fixed to glass for individual clear opening width
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AGILE 150 DORMOTION
Sichtschutzprofil für
Versionen mit Seitenteilen
Lagerlängen
Art.-Nr. 07.564

AGILE 150 DORMOTION
view protection profile for
versions with sidelights
stock length
Art. No. 07.564

AGILE 150 DORMOTION
Seitenteilprofil
nur in Verbindung mit 07.562
Lagerlängen
Art.-Nr. 07.563

AGILE 150 DORMOTION
sidelight profile
only in connection with 07.562
stock length
Art. No. 07.563

AGILE 150 DORMOTION
filling profile for
sidelight profile
07.563
stock length
Art. No. 07.565

AGILE 150 DORMOTION
Füllprofil für Seitenteilprofil
07.563
Lagerlängen
Art.-Nr. 07.565

Einzel-Profile / Single profiles

AGILE 150 DORMOTION
Winkelprofil für
Wandmontage
Lagerlängen
Art.-Nr. 07.562

AGILE 150 DORMOTION
angle profile for
wall installation
stock length
Art. No. 07.562
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DORMOTION

Beschlagmodule
Fitting modules

Zubehör / Accessories

Stirnabdeckung
Art.-Nr. 07.584

Laufschienen-
bürste
Track brush

Laufschienenbürste
Länge 1250 mm
Art.-Nr. 07.385

Track brush
length 1250 mm
Art. No. 07.385

End cap
Art. No. 07.584

AGILE 150 DORMOTION
Glasanschlusswinkelprofil
für Montage an Glas
Lagerlänge 6000 mm
Art.-Nr. 07.712
Achtung: Profil muss indivi-
duell vor Ort um Bohrungen
für Montage an Glas erweitert
werden.

AGILE 150 DORMOTION
Glass connection profile
fixed to glass
stock length 6000 mm
Art. No. 07.712
Note:
The profile has to be adapted
with drillings for fixing to
glass individually on site.

Einzelteile AGILE 150 an Glas / Single parts AGILE 150 to glass

AGILE 150 DORMOTION
Gegenprofil
für Montage an Glas
Lagerlänge 6000 mm
Art.-Nr. 07.710

AGILE 150 DORMOTION
Halteplatten
für Montage an Glas
(2er Beutel),
inkl. Verbindungsschrauben
Art.-Nr. 07.282

AGILE 150 DORMOTION Set
Stirnabdeckungen
für Montage an Glas
(Laufschiene + Gegenprofil
jew. links / rechts)
Art.-Nr. 07.731

AGILE 150 DORMOTION
counter profile
fixed to glass
stock length 6000 mm
Art. No. 07.710

AGILE 150 DORMOTION
fixing plates
fixed to glass
(bag with 2 pcs.),
incl. connecting screws
Art. No. 07.282

AGILE 150 DORMOTION set
end caps
fixed to glass
(track + counter profile each
left / right)
Art. No. 07.731

Adapterprofil für
Holzanwendungen
siehe Seite 44.

Adapter profile for timber
applications see page 44.
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Stoßgriffe / Handle bars

Glasbearbeitung / Glass preparation

AGILE 150 DORMOTION
Set Typ L (bis 80 kg)

AGILE 150 DORMOTION
Set Typ XL (bis 150 kg)

AGILE 150 DORMOTION
Set Typ L (up to 80 kg)

AGILE 150 DORMOTION
Set Typ XL (up to 150 kg)

385

2
3

R5-10

= =

Dämpfer-/Federmechanismus L / Cushioning/spring mechanism L:
Türbreite/Door width min. 830 mm; Gewicht/Weight max. 80 kg

2
3

Dämpfer-/Federmechanismus XL / Cushioning/spring mechanism XL:
Türbreite/Door width min.1160 mm; Gewicht/Weight max. 150 kg

=

R5-10

=

710

ARCOS Stoßgriff
Edelstahl matt oder
Aluminium
8, 10, 12 mm Glasdicke
Länge 350 mm,
auf 2 Glasbohrungen
Art.-Nr. 26.500
Länge 750 mm, (o. Abb.),
auf 2 Glasbohrungen
Art.-Nr. 26.510
(siehe Prospekt
800.51.074.6.32)

Türgriff “Quadrat”
8 und 10 mm Glasdicke
Bohrungsabstand 300 mm
Art.-Nr. 75.084 (o. Abb.)
Bohrungsabstand 500 mm
Art.-Nr. 75.085

Griffstangenpaar
Edelstahl ER / Alumin. LM
8, 10, 12 mm Glasdicke
350 mm, Art.-Nr. 21.267 ER
350 mm, Art.-Nr. 03.400 LM
720 mm, Art.-Nr. 21.270 ER
720 mm, Art.-Nr. 03.402 LM
1240 mm, Art.-Nr. 21.273 ER
1760 mm, Art.-Nr. 21.276 ER
(siehe Prospekt
800.51.074.6.32)

ARCOS handle bar
Satin stainless steel or
aluminium
8, 10, 12 mm glass thickness
length 350 mm
2 hole fixing
Art. No. 26.500
length 750 mm (not illustr.),
2 hole fixing
Art. No. 26.510
(see brochure 800.51.074.6.32)

Door handle “Square”
8 and 10 mm glass thickness
drill interspace 300 mm
Art. No. 75.084 (not illustr.)
drill interspace 500 mm
Art. No. 75.085

Pair of handle bars
Stainless steel SS / alumin. AL
8, 10, 12 mm glass thickness
350 mm, Art. No. 21.267 SS
350 mm, Art. No. 03.400 AL
720 mm, Art. No. 21.270 SS
720 mm, Art. No. 03.402 AL
1240 mm, Art. No. 21.273 SS
1760 mm, Art. No. 21.276 SS
(see brochure
800.51.074.6.32)

Glasbohrung / Glasbohrung / 
hole fixinghole fixing øø 12m12mm

2020

30,530,530,530,5

5
0

0
5

0
0

5
3

0
5

3
0

3
0

3
0

3
0

3
0

3
0

3
0

6 - 10 mm ESG / TSG6 - 10 mm ESG / TSG



Division Glasbeschlagtechnik
Glass fittings and accessories
DORMA-Glas GmbH
Postfach 32 68
D-32076 Bad Salzuflen
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Tel. +49 5222 924-0
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WN 800.51.468.6.32 · 03/10 · D/GB · 5 · BD · 03/10


